T'epmanckue sS3bIKH

Mporpamma KaHAUAATCKOro 3K3ameHa
no cneymanbHocTM — 5.9.6. «f3blIKM HapopoB 3apyberkHbix CTpaH
(FfepmaHcKue A3bIKK)»

BeBepeHue
[OCYAapCTBEHHbIA 3K3aMeH KaHAMAATCKOrO MWMHMMYMa MO  CheumasibHOCTU
10.02.04 — «lepmaHCKMe A3bIKM» ABNAETCA OAHWMM W3 KOMMOHEHTOB

[OCYOapCTBEHHOM  WUTOrOBOM  aTTecTauuM  acnMpaHToB. [OCYAapPCTBEHHbIN
3K3aMeH COOTBETCTBYET MNPOPUAD HaNpaBAeHMA TMOArOTOBKM U MMeeT
KOMMNAEKCHbIM  XapaKTep. K rocygapCTBEHHOMY 3K3aMeHy  /10MycKatoTca
obyyatouime, B NOSIHOM 0H6beme BbINOAHUBLUME YYeDHbIA MaH NO OCHOBHOM
obpaszoBaTeNIbHON Nporpamme.

Llenb nposefeHuAa KaHAMAATCKOro 3K3ameHa no cneumansHoctn 10.02.04 -
«fepmMaHCKMe A3bIKM» COCTOUT B YCTAaHOBNEHMWU YPOBHSA U OLEHUBAHUSA
NPUOBPETEHHbIX acnuMpaHTaMn MNPOdEeCcCUOHaNbHbIX 3HaHWM NO Teopuu U
UCTOPUU TEPMAHCKUX A3bIKOB U BbIBAEHUU CTeneHn CPopMUPOBAHHOCTM
MCCNesoBaTe/IbCKOM KOMMETEH L.

Copep)aHue KaHAUAATCKOro 3K3ameHa
JK3aMeH KaHAMAATCKOro MMHMMymMa no  cneumansHoctn  10.02.04 -

«lepmaHCKMe A3bIKM» NPOBOAMUTCA NO NCTOPUM FEPMAHCKMX A3bIKOB M MO TEOPUU
COBPEMEHHbIX TFePMaHCKMX A3bIKOB. buaeT KaHAMAATCKOro 3SK3ameHa Mo
CneumanbHOCTU COCTOMT M3 Tpex BOMPOCOB: NepBble [ABa COOTHOCATCA C
TEOPETMYECKUMM U MPUKAAAHBIMM  aCNeKTaMU  TePMAHUCTMKM M3 4YmMcaa
M3y4eHHbIX B Kypcax, soweawunx 8 Ol no HanpasneHuto noarotosku 45.06.01
«A3bIKO3HaHME W uTepaTyposedeHWe», HanpasneHHoctb 10.02.04 -
repmaHcKme A3blkK. [lepBblil TEOPETMYECKMA BOMPOC OTPa*KaeT COAeprKaHue
NPOrpammbl M3y4eHHOro Kypca MCTOPMW repMaHCKMX fA3blKOB. BTopoi Bonpoc
NMOCBALLEH OCHOBHbIM NOAXOAAM M METOAAM UCCNEeLOBAaHUIO TEKCTA U AUCKYpCa
B COBPEMEHHOM aHI/IMMCKOM f3biKe. TPeTUIM BONPOC 3K3aMeHaUMoHHOro buneTta
cBA3aH C npobnemaTMKon AMCCEePTALMOHHOIO MCCNedOoBaHMA acnupaHTa M
npegnonaraeT nNpeaBapuTeNbHYD MNOATOTOBKY  KpaTKoro coobuweHuna u
WMAOCTPATUBHBIX MaTePMaNoB A1A NPEeACTaBNEHMA HA IK3aMeHe.

3apgaHue NO UCTOPUU FePMaAHCKUX A3bIKOB COAEPXUT OAMH TEOPETUYECKUM
BOMPOC MO repMaHUCTMKE (OCHOBHbIE KaTEropuM M MOHATUS FEePMAHUCTUKK;

MCTOPUA aHIIMNCKOTO A3blka). BTOpoi BOMPOC BK/IOYAET aHa/NM3 TEKCTOB
Pa3HbIX  aHPOB  KaK  KOMMOHEHTOB  COOTBETCTBYIOLWEro  AMCKypca
(Xy40KeCTBEHHOro, WMHCTUTYLMOHHOIO, Hay4yHOro, MOJIMTMYECKOro, meaua) ¢
NO3MUMIA COBPEMEHHbIX METOAO0B MCCAeA0BaHMA: ANKTEMHOM TEOpUK, TEOPUM
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TEKCTOBbIX M MHPOPMALIMOHHbIX KaTeropuii, TEOPUN PUTMOB MPOCOAMYECKOTO
TEKCTa,  BbISBNEHWE  TPAMMATMYECKMX  CPEeACTB  CBA3M B TEKCTE,
KOMMYHWKATUBHOTO MoAyCa, MeTa-ANCKYPCUBHbIX MapKepos,

KOMMYHUKATUBHbIX PECYPCOB METa-ANCKYPCa OTAE/TbHbIX aBTOpOB). OcBeleHue

TpeTbero BOMNPOCa BK/IOYAET 3HaHME Wccaedyemoin npobnemaTuku, ee
aKTya/IbHOCTW, CTeNeHW W3YYeHHOCTM B HayKe, NpeacTaBneHMe paboyei
rmnotesbl ¥ 0bWeN XapakKTepucTUKM  matepuana  AMCCepTaLMOHHOro
nccneaoBaHmA, BNaJeHue COOTBETCTBYIOLLE TEPMUHONOTUEN 7
noAroTosneHHyo bubanorpaduio. Bce oTBeTbl Ha BoNpockl buneta mMsnaratorca
YCTHO C NPUBAEYEHNEM SMNUPUYECKOTO MaTepmana repMaHCKmMX A3blKOB B LIeNAX
WAOCTPALMM aHaIN3a PAaCCMaTPUBAEMbIX B OTBETE acnmpaHTa ABNEHUN.

O6pasey sK3ameHaLUoOHHOro bunera

1. CoBpemeHHble repMaHCKMe A3bIKM M apeon UX pacnpoCcTpaHeHuA.

2. OcHOBHble NOAXOAbl B COBPEMEHHOM QHIUCTMKE K WCC/eA0BaHUIO
AMCKypCa M TEKCTA Ha NPMMEpPE aHaNM3a Pa3HbIX TUNOB AMCKYpPCa.

3. CoobuleHne no Teme JAuUcCcepTalMOHHOro uccnesoBaHma (obnactb
NpeacTaBNeHNs 3HaHWM, HOBW3HA, aKTya/bHOCTb, rMMNOTE3a, CTeMeHb
M3Y4EHHOCTN TEMbI B HAyKe, TEOPETMYECKME M MPAKTUYECKUE aACMEKThI,
NPOMEXKYTOYHbIE Pe3y/bTaTbl, NePCheKkTUBbI, bnubnanorpadus).

Mpoueaypa caaum sK3ameHa
TeopeTnyeckne u nNpuKNaZHble BOMPOCHI BbIAAOTCA aACNMPaHTamM B Havane

3K3aMeHa B NPUCYTCTBUM BCEX Y1EHOB KOMUCCUM. ACNNMPAHT roToBUTcA 40 MUHYT
M OTBEYaeT YCTHO 3K3aMeHAUMOHHOM KOMWMCCUM MO ABYM MPeasIONKEHHbIM
BOMpPOCamM W MO TeMe CBOEro AMCccepTalyMOHHOro uccnenoBaHuA. Bonpocsl,
3a/laHHble Y1eHaMM 3K3aMEHALIMOHHOM KOMUCCUM, GUKCUMpPYLOTCA B [TpoTOKOE.

Kputepuu oueHnBaHMA OTBETOB acCNUPaHTa
OTBET MO KaAOMy BOMPOCY KaHAMAATCKOrO 3SK3aMeHa OLEeHMBAoTCH

9K3aMeHaLMOHHOM KOoMMUCCMEN Mo NATUDANNbHOM LWWKONEe, 3aTEM BbIBOAMTCA
cpeaHuin Bann. Kommnccua BbICTaBAAET UTOTOBYHO OLLEHKY, KOTOpas 3aHOCUTCA B
[MpoToKON.

Co.qepmaHMe KaHAWAATCKOro 3K3ameHa
HpMMeprIIZ CNMMNCOK BOMPOCOB K 3K3aMeHY KaHAMAATCKOro MWMHUMYyMa MO

HanpasneHHocTn 10.02.04 - «[epMaHCKMe A3bIKNY»
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UcTtopuna repmaHCKUX A3bIKOB

McTopua aHrNMICKOro A3biKa

[MpouncxoxaeHNe aHIIMIMCKOTO A3blKa. PyKONMCKU Ha APEBHEAHTIMIMCKOM A3bIKE.
[peBHeaHrNMNCKMIA  nepuod.  [peBHeaHrAnncknin  andasut.  POHeMmbI
APEBHEAHINIMMNCKOrO A3blKa. [NacHble. CornacHble. CnoBapb APEBHEAHTIMNCKOIO
A3blka. @POHeTU4eCcKMe U3MEHeHMA: Mnanatanmsauma, YyaJIMHEeHue [NaCHbIX,
yMAayT, NpesioMaeHue.

CpeaHeaHrnMcKkMn nepuon. PoHeTnyeckme ocobeHHOCTM B MPOM3BEAEHMAX
XK. Yocepa. Cuctema CywWeCTBUTE/IbHOIO, NpuUAarate/ibHOro, MecToOMMeHUA.
CuHTaKcMC nagexken. [naronbHad CUCTEMA, BO3BblWEHME  JIOHAOHCKOTO
AnanekTta. PacnpoctpaHeHue JlIoHAOHCKOro amanekta B XV B. M3ameHeHMA B
cucteme  rpadmkum. Passutne  cnosaps. [MMCbMEeHHble  LOKYMEHTbI
cpeaHeaHrMMIMCKoro nepmnoaa. JIekcuka cpeaHeaHrMMMnCKoro nepnoaa.
HoBoaHMMIMCKNI nepuoa. doHeTHyeckne N3MEHEHMA. Cuctema
CYLLECTBUTENbHOTO, npuaaratenbHoOro. MecTonmeHwme. YucnutenoHoe.
[loasneHne cuctembl apTukna. Cuctema marona. Aptukab.  Passutue
CMHTAKCUYECKOM CUCTEMbI aHIZIMIMCKOTO A3blIKa.

CoBpEeMEeHHbIN aHIMNCKMIA A3bIK. Pa3BUTMeE AMTEpaTYPHOro aHIMIMCKOIO A3bIKa.

repMaHMCTVIKa: OCHOBHbI€ KaTeropum n nOHATUA

1. fepmaHcKMe A3blkK (MOHATUE, KNacCcUdUKaLMA, XPOHONOrMA pa3BuTUA, obine
n cneumduyecKkme 4yepThbl).

2. CoBpeMeHHble repMaHCKMe A3bIKU M apean UX PacnpoCTpaHEHUA.

3. HaumoHanbHble BapmMaHTbl COBPEMEHHbIX FTEPMaHCKMX A3bIKOB M Npobaembl UX
HOPMATUBHOCTMU.

4. A3bIKOBbIE CUTYALMM B aHMNOA3bIYHbIX M HEMELLKOA3bIYHbIX CTPaHaX.

5. AHrnmnckum aselk B EBpone, CLLUA, KaHage, ABcTpanum, Hosow 3enaHamu.

6. Hemeukni sa3bik B fepmaHnm, Asctpuu, LLisenuapum, Jliokcembypre.

7. Npobnema «MMPOBOro» aHMMMCKOrO A3blKa: CTAaTyC, NPUYNHbI, CNeACTBUA.

8. TeHAEHUMM Pa3BUTMA COBPEMEHHbIX FEPMAHCKNX A3bIKOB.

9. CpaBHMUTE/IbHO-UCTOPUYECKAA TUMONAOMMA TEePMAHCKMX A3bIKOBbLIX CUCTEM.
[ToHATNE NNTepaTyPHbIX FTePMAHCKMX A3bIKOB.

10. ObuwerepmaHCKme NMHIBUCTUYECKME NPOoDAEMDBI.

doHeTuKa u poHonorua

1. doHeTMKa KakK HayKa. HpMHLI,MI'IbI N MEeTOoAbl d)OHeTW-IeCI-(OI'O dHan3a.
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2. CneumdunKa CTPYKTYPbl aHIIMMCKOTO NPOU3HOLLEHKS.

3. APTUKYNALMOHHAA 6aza. CpaBHeHMe boHeTMyecKmx 6a3
aHI/IMIACKOrO/HEMELKOTO N PYCCKOrO A3bIKOB.

4. TeHOEHUMW pPasBMTMA COBPEMEHHOrO  aHIMMCKONO  BOKa/AM3Ma M
KOHCOHaHTM3Ma. AMTOHIM3aLUmMa 1 MOHODTOHTU3ALMA.

5. Cnor. CtpyKTypa cnora. lNpobnema cnora.

6. Npocoama aHIIMNCKOM peyn.

7. Opdoanmyeckas Hopma. PoHeTnyecKkaa MHTepdepeHLMA.

8. ®oHocTMAMUCTMYecKan auddepeHumnauma pedn. DPoHOCTUAMCTUYECKAA
BAapMaTUBHOCTb TEKCTA.

9. HauumoHanbHas, TeppuTOpManbHad M CouManbHaA  BAapPMATMBHOCTb
aHIMNCKOro/HEeMELIKOro NPOU3HOLWEHMA (3BYKM M MHTOHALMA).

10. HoBble HanpaBneHMA B Pa3BUTUN GOHETUYECKOM HaYKMN.

Mopdonorua repmaHCKUX A3bIKOB

1. Mopdonorua Kak HayKa. [NpuHLMNbI 1 MeToAbl MOPGONOTrMYECKOro aHaAn3a.
2. AHANIUTUYECKUIN, CUHTETUYECKMI U NEeKCUYeCKMn cnocobbl BblpaXKeHWUs
FPAaMMaTMYECKOrO 3HAYeH KA.

3. CUMHOHMMMA X  OMOHMMMA B rpammaTtuke. [lpobnembl noancemmm,
HeMTpaan3aLmMm 1 CUHKPeTM3Ma.

4. Cnocobbl CNOBOM3MEHEHMA M CNOBOODHPA30BaHMA.

5. Yactu peyn B aHIMIMCKOM A3bIKe. [Tpobaembl NOANPYHKLMOHANBHOCTY.

6. IMA CyLLLeCTBUTENbHOE, ero XapaKTEPUCTMKA KaK YacTu peyn.

7. Tnaron, ero xapakTepucTmnKa Kak 4acTm peyu.

8. KaTteropuu npunaraTenbHOro M Hapeyums.

9. CnopHble ciydyan KnaccnudumKaLumm YacTen peun (MeCTOMMEHNA, MEXKAOMETUA).
10. KpaTKana xapaKTepmucTmKa u Knaccupurauma HeM3MeHAEMbIX YacTeln peyw.

CUHTaKcUc CoBpeMEHHbIX repMaHCKUX A3blKoB

1. CMHTAKCUC N CMHTArMaTUKa B CUCTEME AIMHIBUCTMYECKMX ANCLUUNAMH. Manbii
n bonblon cMHTaKkeuc. MpUHUMNBLI 1 METOAbI CUHTAKCMYECKOro aHanM3a.

2. CoBpeMeHHble CMHTaKCMYeCcKMe TeoOpUmn B JIMHIBUCTUKE.

3. OcHOBHble eOuHMUbI  CUMHTAKCMYECKOTO  YPOBHA:  C/NOBOCOYETAHME,
npeasioXKeHne, TEeKCT.

4. CnosocoyeTaHue. PasnnyHble KnaccuduKkaumm cnosocoyveTaHnin. MeToapl
N3y4YeHMA CNOBOCOYETAHUN.

5. KaTeropmanbHbIM NOAXOA K M3YYEHMIO C/TIOBOCOYETAHUN.

6. MpepnoxerHune. Knaccupukauma npegnoxeHnin. YneHol NpeaoReHums.
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7. CTaTUY4ECKNIN CUHTAKCUC. YNeHbl NpeasoKeHNA 1 YacTn peyn.

8. InHaMNYeCKMIM CUHTAKCUC.

9. TeKkcT. [pammaTnyeckme cpefCcTBa CBA3M B TEKCTE, CMbIC/I0BAsA CTPYKTypa U
KOMMYHMKATUBHAA LLe/IOCTHOCTb TeKCTa.

10. TeKCT 1 ero oTHOLWeHMe K aAncKypcy. Auckypc. MeTa-anckypc.

JleKcnuecKkue cuctembl repMaHCKUX A3bIKOB

1. JlekcMKkonorma Kak Hayka. [puHUMNBI M MeToAbl aHanm3a CTPYKTYpbl M
CEMAHTUKM C/10Ba.

2. KOTHUTUBHbIE acneKTbl U3y4eHWUA CI0BA: NPOTOTUNMUYECKAA CEMAHTUKA.

3. lMNonmcemmna M OMOHUMMUA, UX MECTO B CUCTEME JIEKCMKOHA TepPMAHCKMUX
A3bIKOB.

4. CUHOHUMMA U CUHOHMMUYECKME pAAbl. AHTOHUMMA U aHTOHMMKUYECKME Napbl
W rpynmnoi.

5. Adbdunkcaums. ChosocnoxeHme. KoHsepcua. Abbpesmaums.

6. TepMUH: CTPYKTYpPa, QYHKLMK, TUNONOTUA. YYEHNE O TEPMUHONOTUN.

7. CBoboaHble cnoBocoveTaHMAa U Ppa3eonornms COBPEMEHHOIO aHMINIMCKOro
A3blKa.

8. Mpobnembl nekcrkorpaduu. Tunsl ChoBapen.

9. KopnycHble nccnegoBaHmsa NEKCUKNM COBPEMEHHOTO aHIIMIMCKOTO A3bIKa.

10. CoumanbHana n TeppuTopuanbHaa anddepeHUMaUma CNOBAPHOrO COCTaBa
aHI/IMACKOTO A3bIKa.

11. DTMMonornyeckne XapakKTepPUCTUKM HOMMHATMBHbLIX €AVMHUL, aHTAUNCKOro
A3blKa M UX KOMMYHUKATMBHaA cneumduka.

JINHrBOCTUNAUCTUKA U IMHIBONO3TUKA KaK pa3saesibl repMaHUCTUKU

1. JIMHIBOCTUAMCTMKM KaK HayKa. [lpuMHUMNBI M MeToAbl CTUANCTUYECKOTO
aHasm3a.
2. BblpasnTenbHble cpeacTBa A3bika. Tponbl U GuUrypel pevn. HeTpaamuMOHHbIe
CTUAUCTUYECKME NPUEMBI.
. Ctunmctmnyeckoe PyHKUMOHNPOBaHNE POHETUYECKUX KaTErOPUA.
. Ctunmctmnyeckoe PyHKUMOHNPOBAHNE MOPPONOTMUYECKMX KaTETOPUIA.
. CtTunnctmnyeckoe GyHKUMOHUPOBAHME CUHTAKCMYECKMX KaTETOPUA.
. CtTunncTmnyeckoe GyHKLUMOHMPOBAHNE TIEKCUYECKUX KAaTETOPUIA.
. OYHKUMOHaNbHaA CTUANCTUKA.
. CoumocTnancrumka.
. MparmaTnyecKas CTUIUCTUKA.
10. TeKcT Kak 06bEKT CTUIMCTUYECKOTO MCCNeA0BaHMA.

O o0 NN Ul bW
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11. MeToAabl NMHIBOMNO3TUYECKOIO aHaNM3a TEKCTA.

Pa3BuUTHME repmaHCKOro A3blIKO3HAHUA

1. dopmmnpoBaHne N Pa3BUTUE TEPMAHUCTMKM KaK Hay4yHOM 0BNACTM 3HAHWMA.
CpaBHUTENbHOE M3yYEHME TEPMAHCKMX A3bIKOB: CPABHUTENbHO-UCTOPUYECKNM
MeTOZ, B repMaHCKOM A3bIKO3HAHUM.

2. MnapgorpaMmmatuyecKkasa LWKOMAA B FepMaHCKOM A3blKO3HaHUWU. [epmMaHCcKoe
A3bIKO3HAHME Hayana W cepeaumHbl XX BeKa. Posb  amepuKaHCKKUX
CTPYKTYPA/INCTOB B M3yYEHUN TEPMAHCKMX A3bIKOB.

3. CoumMonornyeckmnim NOAXOL K U3y4eHMIO repMaHCKMX A3bIKOB.

4. CTUAncTnyeckne nccnenosaHmna B 061acTn repMaHCKMX A3bIKOB.

5. MeToabl nccnefoBaHMA 3BYKOBOIO CTPOA COBPEMEHHbIX FePMaHCKUX A3bIKOB.
6. MeToabl OMUCaHWMA TFPAMMATUYECKOTO CTPOA COBPEMEHHbIX FepMaHCKUX
A3bIKOB.

7. OCHOBHble NOAX0A4bl B COBPEMEHHOM rePMaHUCTUKE K MCCAeA0BaHMIO TEKCTA
N ANCKypCa.

8. VI3ydeHune repmaHCKmX A3blKOB B Poccum.

9. Pa3BuTne COBPEMEHHOIO rePMaHCKOro A3bIKO3HAHMA. Kaccnyeckne n HoBble
MeToAbl MCCnefoBaHUA.

10. TeopeTuyeckme wuccnenoBaHma B 061aCTU repMaHCKOrO A3bIKO3HAHWA B
Poccun.

Jiutepatypa U  UHTepHeT-pecypcbl ANA NOATOTOBKM K  3dK3aMeHy
KaHAMAATCKOro MMHMMYMA

OcHOBHaA AuTepaTtypa, pekomeHayemaa Bbiclweid aTTecTauuoHHOMN
Komuccuei (BAK) MuHobpHayku Poccuiickoir Pegepauum

1. ApytioHosa H.[. MNpepnoxkeHne n ero cmoica. M.: Hayka,1976.

2. AxmaHoBa O.C. O4yepkM No obuen n pycckom nexkcukonornn. M.: Yunearus,
1957.

3. AxmaHoBa O.C., MuKasnaH I.b. CoBpemMeHHble CUMHTaKcnyeckmne teopumn. M.:
N3a-80 Moek, yH-Ta, 1963.

4. boHaapKo A.B. OcHOBbI PyHKLUMOHaNbHOM rpammaTtmku. CMo: U3a- so CMN6IY,
2001.

5. BecceH 3. CkaHAMHaBCcKue A3blkK. M.: N34-Bo0 NHOCTP. AnT-pbl, 1949.

6. [yxmaH M.M. ToTckmm asbik. M.: M34-BO INT-pbl HAa MHOCTP. A3blKa, 1998.

7. MupmyHckmn B.M. BBegeHue B CPaBHUTENbHO-UCTOPUYECKOE W3yYeHue
repmaHcKkmx A3blikoB. M. - J1.: HayKa, 1964.
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8. npmyHckmin B.M. Obuiee 1 repmaHcKkoe A3blko3HaHue. M3bpaHHblie Tpyabl.
M. - /1.: Hayka, 1976.

9. NcTopuKo-TMNonornyeckas Mopdonorma repmaHckmx Aasbikos. T. 1-3, M.:
Hayka, 1977-1978.

10. KauHenbcoH C.[. CpaBHUTENbHAA aKLUEHTONOMMA repMaHCKMX A3blKoB. M. -
J1.: Hayka, 1966.

11. Kybpakosa E.C. OcHoBbl Mopdonormyeckoro aHanmsa. M.: Hayka, 1974.

12. Kybpsakosa E.C. Tunbl A3bIKOBbIX 3HayeHMNn. CeMaHTUKa MPOU3BOAHOrO
cnosa. M.: Hayka, 1981.

13. KysbmeHko H0.K. doHonormyeckasa aBoatoLMA repMaHCKMx A3bIKoB. J1.: Hayka,
1991.

14. leskoBckaa K.A. Teopua cnosa. M.:Bbicw. wk,, 1962.

15. MakaeB 3.A. Npobaembl NHAOEBPONENCKON apeanbHOM NNHIBUCTUKK. M. -
J1.: Hayka. JleHWHrp. oTa-Hue, 1964.

16. Matesnyc B. O Tak Ha3blBAEMOM aKTya/IbHOM Y/ieHEeHUU MNpeasiOKeHUA.
MpasKCKNM  NUHIBUCTUYECKUIM KpyxoK: CoopHuk ctaten / CocT., pea., M
npeancnosune H.A. KoHapawosa. M, lNporpecc, 1967.

17. Meie A. OcHOBHble 0COBEHHOCTM repMaHCKoOM rpynnbl A3bIKoB. [lep. ¢ ¢p.,
M.: YPCC, 1952.

18. Mockanbckada O.N. [pammaTumKa TekcTa. M.: Bbicw. wk., 1981.

19. HukntnH M.B. 3HaK, 3HadeHue, asbik. Cl6: U3a-80 PITTY um. TepueHa, 2000.
20. Mpokow 3. CpaBHUTENIbHAA TPAMMATUKA FrePMaHCKMX A3bIKOB. [lep. ¢ aHm.
M.: N3a-80 AH CCCP, 1954.

21. CMUPHUUKNI AW, lekumm no nctopum aHrmuinckoro ssbika / Mop peq. O.A.
CmunpHUUKon. M.: MU34-BO INT-pbl Ha MHOCTP. A3blkax, 1998.

22. CmmpHUUKNIM AN, JIEKCMKONOIMA aHITIMMCKOTO A3blKa. M.: 134-BO NT-pbl Ha
MHOCTP. A3blKax, 1959.

23. CmupHUUKMA A.N. Mopdonorma aHrmnIncKoro asbika. M.: M34-BO AUT-pbl Ha
MHOCTP. A3blKax, 1959.

24, CmunpHUUKMA AWM. CMHTAKCUC aHIIMMCKOTO A3blka. M.: M34-BO AUTPbI Ha
MHOCTP. A3blKax, 1957.

25. CmupHUukuin AN, CpaBHuUTenbHaa GOHETMKA HOBOMePMaHCKMX A3bIKOB
(aHrnuiickoro, HemelKoro, weeackoro) / nog pea. N.A. Epwoson. M.: N34-80
MY, 1962.

26. CpaBHMTE/IbHAA rPpaMMaTMKa repMaHCKmx Aasbikos. T. 1-4, M.: M3a- so AH
CCCP, 1962-1966.

27. CtrebnnH-KameHckunin M.U. NcTtopuma ckaHAMHABCKUX A3blkoB. M.: N3a-Bo AH
CCCP, 1953.

28. Teopua HommHaumun. T. 1-2. M.: Hayka, 1977.

29. Typaesa 3.A. JInHresmnctumka Tekcta. M.: lNpoceeweHne, 1986.
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30. YemopaHos H.C. lfepmaHckue asbikn / CoBeTckoe A3blko3HaHWe 3a 50 nerT.
M.: Hayka, 1967.
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113. 3eneHeukunn A.J1., Hosoxkmnosa O.B. Teopms HEMELKKOro A3bIKO3HAHWUA.
M.: Akagemmna, 2003.

114. WeaHoBa W., bendeBa T., YaxoAH JI. WcTopuAa aHIMMCKOTO A3bIKa.
YyebHuK. XpectomaTunsa. Cnosapb. CM6.: flaHb, 1999.

115. WBuH, A.A. Teopua aprymeHTaumn: yyebHoe nocobue / A.A. MBuH. — M.
[apaapukm, 2000. —416 c.

116. MWUccepc, O. C. KOMMYHMKaATMBHbIE CTPATErMM U TaKTUKKM pycckol peun / O.
C. Nccepc. — M.: KomKHura, 2006. — 288 c.

117. Kapnosa O.M. AHrnuinckan nekcukorpadma. M.: Akagemus, 2010.

118. Kubpuk A.A., Koboszesa N.M., CekepuHa UN.A. CoBpemeHHas amMmepu-
KaHCKafa IMHIBUCTUKA: PyHAameHTanbHble Hanpasaenuma. M.: YPCC, 2002.

119. Kobosesa V.M. JInHrsmnctmyeckaa cemantuka. M.: TMBPOKOM, 2000.
120. Ko3bmuH O.l., boromasosa T.C. TeopeTnyeckaa POHETMKA HEMELKOTO
A3blka. M.: HBU-Tezaypyc, 2002.

121. Komaposa A.M. OyHKUMOHANbHAA CTUAMCTMKA: HAay4yHaA peyb: A3blK A5
cneunanbHbix uenen (LSP). M.: KK, 2015.

122. Kox B. A. T[lpeaBapuTenbHbin HabpOCOK AMCKYPCMBHOIO aHanM3a
cemaHTMyeckoro Tnna [TekcT] / B. A. Kox // HoBoe B 3apybesKHON NMHIBUCTUKE,
Bbin. Y. /InHrsmnctnka Tekcra. - M.: lNporpecc, 1978. - C. 149-171.

123. KpanueknHa O.A. AroHasbHOCTb KaK MNPOTOTMAWYECKMA  MNPU3HAK
cyaebHbIX AMCKYPCUBHbBIX NPaKTUK. BecTHUKKOYpIlY. Cepua: /InHrenctnka. 2018;
T15, Ne4: 15 - 20.

124. Kybpsakosa B.C. Tunbl A3bIKOBbIX 3Ha4yeHMn. CeMaHTMKa MPOM3BOAHOMO
cnosa. M.: Hayka, 1981.

125. KybpsakoBa E.C. HOMMHATMBHbLIA acnekT peyeBon aeAaTenbHOCTU. M.:
Hayka, 1986.

126. Kybpsakoea E.C., embsiHKos B.3. u Op. lNapaduamel Hay4YHO20 3HAHUSA 8
cospemeHHol nuHzsucmuke: CH. Hayd. Tpyaos / ote. pen. Kybpsakosa E.C.,
JNlyanHa /1.1, M.: Hayka, 2006.
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127. Kybpsakosa, E.C. YacTn peyn c KOTHUTUBHOM TOYKKM 3peHmsa. M.: N3a- Bo
NA PAH, 1997.

128. KyHuH A.B. Kypc ¢ppaseonormm cOBPEMEHHOro aHMMIMCKOro A3blika. M.:
Bbicw. wk, 1996.

129. KyHuesu4, C.E. MNcuxonornyeckme acnekTbl NMOAUTUYECKOro AMcKypca /
C.E. KyHuesuy // BeCTHUK MUHCKOTO roC. IMHIBUCT. YH-Ta. ®unonorma. — 2005. —
Ne 4 (20). - C. 37-50.

130. JlanoH3 [K. BBeaeHWe B TEOPETUYECKYIO NMHIBUCTUKY / K. JlaoH3. -
M.: lMporpecc, 1978. - 540 c.

131. akodd Ak, [dxoHcoH M. MeTadopbl, KOTOPbIMK Mbl KuBem. [lep. ¢
aHrn. / nop pen. A.H. bapaHosa. M.: YPCC, 2004.

132. Jlenuynk B.M. TepmumHoBeaeHWe: NnpeamMeT, MeToAbl, CTPYKTypa. 4-e n3g,
M.: Jlinbpokom, 2009.

133. JIMHTBUCTUYECKUN 3SHUMKAONEAMYECKMIA cnosapb / noa. ped. B.H.
Apueson. M.: Cos. sHuUMKNONeama, 2001.

134. Jlunrapt A.A. OcHOBbI AMHIBONO3TMKK. M.: Makc lNpecc, 2013.

135. JlanoH M. B. CMbIC/10BasA CTPYKTypa C/IOXKHOIO NpeasioXeHna 1 TEKCT: K
TUNONOTUWN BHYTPUTEKCTOBbLIX OTHOLLEHWA / M. B. JlanoH. - M.: Hayka, 1986. -
199 c.

136. Marmnaosa N.M., lUnxaHuos A.C. OcobeHHOCTM CNIOBECHOrO yaapeHua B
aHTAnMCKoM nybanyHoOM peudn. MccnegoBaHMe Ha maTepuane OPUTAHCKOro
BapMaHTa COBPEMEHHOTO aHITMMCKOTO A3bika. M.: YPCC, 2014.

137. Makapos M. J1. OcHoBbl Teopun anckypca. M.: THosuc, 2003.

138. MwuHaesa /1.B. Choso B A3blke 1 peun. M.: Boicw. wk,, 1986.

139. MonyaHoBa I.I. AHIIMNCKNI A3bIK KaK HEPOAHOW: TEKCT, CTUNb, KYAbTYpa,
KoMMyHUKauma. M.: Onma Meawma pynn, 2007.

140. Mockanbckaa O.U. icTopua HemeLKoro A3bika. M.: Akagemums, 2003.

141. Hay4Has 6bubnumoteka MIY numerHun M.B. JlomoHocoBa. Pexxum goctyna:
http://www.nbmgu.ru.

142.  Hay4yHas snekTpoHHada 6ubnuomeka eLIBRARY.RU. Pexxnum goctyna:
http://elibrary.ru/defaultx.asp.

143. HectepoBa W.A. KOMMYHUWKaTMBHbIA AWCKYpC - Pexum poctyna:
http://odiplom.ru/lab/kommunikativnyi-diskurs.html (naTa obpalleHus:
24.01.2020).

144. Opnos I A. CoBpemeHHan aHrnuiickas peyb [Tekct] / . A. Opnos. - M.:
Bbicwaa wkona, 1991. - 240 c.

145. Otbe-PeBto K. ABHasA M KOHCTUTYTMBHAA HEOAHOPOAHOCTb: K npobneme
apyroro B auckypce / M. Otbe-PeBto // KBagpaTypa cmbicia. PpaHLy3ckan
LLIKONa aHanun3a auckypca: cb. ctaten [pea. M. Cepuo]. - M.: Mporpecc, 1999. - C.
54-96.
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146. MasnoBa E.K. MNpobnembl B3aMMOMNOHMMAHMA B N0OANbHOM MNOAUTU-
yeckom amckypce. M.: Makc lNMpecc, 2012.

147. Tlepe4yeHb NHGOPMALIMOHHbIX CMNPaBOYHbIX pecypcos
NHTepHeT-pecypcbl Hay4YHbIX BUBANOTEK M apXMBOB:

148. T[letkoBa C. Peanmsauma nparmaTmyeckoro noTeHLMana BBOAHbLIX MeTa-
KOMMYHWUKATMBHbIX €AWHUL, B KOHTEKCTe nybnmyHoro amanora. bonrapckas
pycuctmka. 2012; T 2: 5-13.

149. MnoTtHuKoBa C. H. CTpaTerMyHocTb U TEXHONOTMYHOCTb AMCKypca [TekcT] /
C. H. NnoTHuKkoBa // JINHTBUCTMKA AnMcKypca - 2: BectHuk WINY. Cep.
JINHIBUCTUKA N MEXKYNbTYPHAA KOMMYHUKauuA. - MpkyTck, 2006. - C. 87-98.
150. MonybuueHko J1.B. dunonormyeckaa TOMONOrMA B aHIMIMACKON Knac-
cuyeckor noasmun. M.: dnamnHrta, 1988.

151. Moyvenuos, I.[. Teopus KommyHuKauum / I.I. Movenuos. — M.: Baknep,
2003.-277c.

152. MpowwuHa 3.I. KOHTaKTHas BapMaHTONOIMA aHMMUNCKOro s3sbika. World
Englishes Paradigm. MNMpobnembl Teopun: YyebHoe nocobue. M.: Gannta, 2017.
153. [MpowwuHa 3.I. OCHOBHblE MOJIO}KEHUA W CMNOPHble Npobnembl Teopuu
BAPMAHTHOCTWU aHIIMMCKOTO A3blKa. M.-bepaunH: Anpekt Meawna, 2015.

154. TMbixosa, M.I. AprymeHTaums, yoeskaeHme 1 KoOMMyHuKaums / M.T.
MbixkoBa // CTpaTernn KOMMYHMKaTUBHOrO noseaeHua / noa pea, n.r.
borywesuny. — MuHck, 2001. — C. 131-134.

155.  Poccuiickan rocygapcTBeHHas bubaunoteka. Pexkum goctyna: http://
WWW.rsl.ru.

156. Psbuesa H. K. KOMMYHUWKaTMBHbIN Mmoayc 1 meTa-peyb [TekceT] / H. K
Pabuesa // Jlornyecknin aHanms Asblika. A3bIK peyesblx AeMcTBuiA. - M.: HaykKa,
1994. - C. 82-92.

157. CadoHoBa B.B. M3yyeHue A3bIKOB MeXAYyHapPoAHOro OOWEHMA B KOH-
TEKCTe Ananora KyabTyp 1 unmsmamsaumnii. BopoHex: Nctokn, 1996.

158. CpaBHUTe/IbHAA rpamMmaTmMKa repMaHCKMX A3bIKOB B NATKM Tomax. T. 1-5.
M.: U3a-8o AH CCCP, 1962.

159. Tep-MwuHacoBa C.I. CuHTarmatmka OQYHKUMOHANbHbIX CTUAEN U on-
TUMM3ALMA NpenogaBaHNA NHOCTPaAHHbIX A3bIKOB. M.: N3a-80 MIY, 1987.

160. Tep-MwuHacosa C.I[. CnoBocoyeTaHMe B HAYYHO-/IMHIBUCTUYECKOM W
A OaKTUYeCcKom acnekTax. M.: Boicw. wk,, 1981.

161. Tep-MwuHacosa C.I. ChoBoco4yeTaHuMe: OHTONOMMA U 3BpuUCTHKa. M.: YPCC,
1980.

162. Tep-MwuHacosa C.I. A3bIK U MeXXKyAbTypHaa KoMmyHuKauma. M.: Cnoso,
2004.

163. YéumueBa A.A. Jlekcmyeckoe 3HaYeHMe: NPUHLUMNbLI CEMMONOTNYE- CKOro
onucaHma nekcnku. M.: Hayka, 2002.
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164. YxBaHoBa-LLUmbirosa, N.®. [MCKypc-aHanM3 B KOHTEKCTE COBPEMEHHbIX
nccneposannin / UN.@. YxsaHosa-LUmbirosa, A.A. Mapkosud, B.H. YxBaHos //
MeTtoaonorma nccnenoBaHmMa NOANTUYECKOTO ANCKYPCA: AKTya ibHble Npobaembl
coaepKaTeNlbHOro aHanM3a O0bLWEeCTBEHHO-NOANTUYECKUX TeKCcToB: cH. Hayu.
Tpyaos. — Bbin. 3. / nog obuw,. pea. N.®. YxsaHosol-LUmbiroson. — MuHck, 2002.
- C. 6-28.

165. ®aHsH, H.HO. AprymeHTauma Kak IMHIrBonparmaTuyeckan ctpyktypa / H.10.
®aHAH. — KpacHoaap, 2000. — 149 c.

166. ®unumyesa H.N. Uctopua HemelKoro A3bika. M.: Akagemuns, 2003.

167. Xyraesa /1.P. 4500 63308BbIX C/10B aHIMICKOTO A3blKa U UX UCTOPUYE CKME
KOpHU. Y4yebHbIn cnoBapb-cnpaBoyHmKk. M.: HU, 3HAC, 2003.

168. YemopaHos H.C. XpectomaTtna nNo MCTOPUN HEMELKOTO A3blKa. M.: BbicLu.
WK, 1978.

169. LWeenuep A.[. CoumanbHaa auddepeHUMALMA AHTMIACKOTO A3blKa B
CLUA. M.: Hayka, 1983.

170. A3bIK M AUCKYPC CPeacTB maccosol nHpopmaumm B XXI Beke / nop pea.
M.H. BonoanHoin. KonnektmsHaa moHorpadusa. M.: AKaZeMUYeCcKUi NpOoekKT,
2015.

171. Akosnesa E.B. Better English. A Remedial Course of English Phonetics. M.:
RA4Y, 2009.

172. Axkosnesa E.B. English Phonetics. A Summary of Lectures and Texts for
Classroom Discussions. M.: KA1y, 2012.

MNepeyeHb MHPOPMALMOHHDbIX CNPaAaBOYHbIX pecypcoB
MHTepHeT-pecypcbl HAyUYHbIX 6U6ANOTEK U apXnBOB:

1. Bcepoccuiickana rocysapctBeHHaa bubanoTeka MHOCTPAHHOM INTePaTypPbI
nm. M.N. PynomunHo. Pexkum pgoctyna: http://libfl.ru.

2. TocymapcTBeHHbIN apxmB Poccmninckon ®eaepaumnm. Pexxum goctyna:
http://www.statearchive.ru/.

3. Hay4yHas 6ubnmnoteka MIY nmernun M.B. JlomoHocoBa. Pexmm goctyna:
http://www.nbmgu.ru.

4. HayyHas snekTpoHHaa bubauomeka eLIBRARY.RU. Pexxum goctyna:
http://elibrary.ru/defaultx.asp.

5. Poccuiickans rocyaapcTBeHHan 6ubnumoTeKa. Pexxum goctyna: http://
WWW.rsl.ru.

MHTepHeT-pecypcbl poccuiicknx obpasoBatenbHbIX OpraHM3aLui
U MYyNbTUAUCLUNIMHAPHbBIX NAaTdopm:
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. NCTNHA. NHTennekTyasibHaA Cucrtema TemaTnyeckoro

VicchenoBaHMA HayKOMETPUYECKUX AaHHbIX. Pexunm agoctyna: http://
istina.msu.ru/.

. MuHuctepctBo obpasoBaHMA M Hayku Poccuintckon denepaumm.

Pexxum goctyna: bMp://MmnuHobpHaykun.pd.
Poccuiickoe  obpasoBaHme. PepepanbHbih  0bpaszoBaTeNbHbIN
nopTan. Pexxum goctyna: http://www.edu.ru/.

depepanbHbl LEHTP MHGOPMALIMOHHO-06pa30BaTe/IbHbIX PECYpPCOB.
Pexxum gocTyna: http://fcior.edu.ru/.

Bbicwaa aTtTecTtauMoHHas komuceua (BAK) npu  MwuHucTepctse
obpaszoBaHMA 1 Hayku Poccuickon depepaummn. Pexkmm gocTtyna:
http://vak.ed.gov.ru/

MHbOpPMaLMOHHbIE CNpaBO4YHbIE M MOUCKOBbIE cucTembl (Google,
Yandex 1 ap.)

MHTepHeT-pecypcbl online-cnoBapeii:

1.

0.

PN U B~ W

JINHTBUCTUYECKUIN SHUMKIONEANYECKMI CNOBapb. Pexxnm goctyna:
http://tapemark.narod.ru/les/

CnoBapu 1 aHUMKAONEANN Ha AKademuKke. Pexxnm goctyna: http://
dic.academic.ru/.

INEeKTPOHHbBIV cnoBapb MynbTuTpaH. Pexxnm goctyna: http://www.
multitran.ru/.

Grimm J., Grimm W. Deutsches Worterbuch. Pexxum goctyna: http://
dwb.uni-trier.de/de.

Das digitale Worterbuch der deutschen Sprache. Pexxum goctyna:
http://www.dwds.de/.

Duden online. Pexxum goctyna: http://www.duden.de/.

Oxford English Dictionary. Pexxum aoctyna: http://www.oed.com/.
Webster's Dictionary Pexum pgoctyna: http://www.webster-dictio-
nary.org/.
ScienceDirect. Pexxum pgoctyna: http://www.sciencedirect.com/#open-
access.

10.Springer. Pexxum goctyna: http://www.springer.com/gp/.

11.Taylor & Francis Online. Pexxum goctyna: http://www.tandfonline. com/.
12.Wiley InterScience. Pexxum goctyna: http://onlinelibrary.wiley.com/.
13.Questel. Pexxum goctyna: https://www.orbit.com/.

AHHOTauumAa
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[OCYAQpPCTBEHHbIA 3K3aMeH KaHAMAATCKOrO MWHMMYMa MO  AUCUMNANHE
«fepmaHCKMe A3bIKM» ABJIAETCA COCTAaBHOM 4acCTbto [OCYyAapCTBEHHOM UTOrOBOM
aTTecTtaumMm no nporpamme MOAroTOBKM Hay4yHO-MefarorMyeckmx Kagpos B
acnupaHtype no  HanpasneHHoct  10.02.04  «[epmaHCKMe  A3bIKM»
(HanpasneHue noarotoBku 45.06.01 «A3bikO3HaHME N UTepaTypoBeaeHne»). K
cdaye 3K3aMeHa Jonyckatotca obyyatowmecsa, OCBOMBLLUME TMOAHbIA  KypC
ANCUMNANHBI «[epMaHCKMe A3bIKKY.

Llenbto 3K3ameHa ABNAETCA BbISIBNEHWE YPOBHA BnafdeHMA npodeccMoHab-
HbIMM 3HaHWAMM B 0DNACTM FEPMAHUCTUKU: TEOPUM U UCTOPUM FEPMAHCKMX
A3bIKOB, TEHAEHUMN UX PA3BUTUA, KTACCUYECKNX U COBPEMEHHbIX METOA0B MC-
cnefosaHua. CogepaHue NporpaMmbl KaHAMAATCKOrO 3K3amMeHa COOTBeTCTBYeT
OCHOBHOWM 061aCTN Hay4YHbIX 3HAHWI B chepe repMaHNCTUKM U HOCUT KOMMIEKC-
HbI XapakTep. TemaTMKa 3K3aMeHaLUMOHHbIX BMNIETOB COOTHOCUTCA C TEMaMM,
M3y4aembiMK B Kypce AMCUMNAMHbBI «[epMaHCKMe A3bIKM» U BK/KOYAET BOMPOCHI
OCHOBHbIX Pa3AenoB Kypca: CTPYKTYPHO-TUMNONOMMYECKaA XapaKTEPUCTUKA rep-
MaHCKMX A3bIKOBbIX cUCTeM (boHeTUKA M PoHONOTNA, MOPPONOrNA, CUHTAKCUC),
CTUAUCTMYECKan aAnddepeHLmaLmsa, UCTOPUA aHIIMNCKOTrO/HEMELIKOTO A3bIKOB U
T.A. YPOBEHb 3HaHWIM MO pasaeny «McTopma repmaHCKMX A3bIKOBY» MPOBeEpPAETCH
B Xo4e npenBapuTe/IbHOro YCTHOMO WM MUCbMEHHOro TecTOB MO pe3y/bTaTaM
KOTOPOro acnmnpaHT/councKaTeNb NosyYaeT paspelleHme K caadye KaHaMaaTCKoro
3K3ameHa Nno aucumnanHe «fepmaHCcKne A3bikn».

Ha sKk3ameHe TakXe obOcCyXaatoTcs npeaBapuTesbHble pe3ynbTaTbl M Aanb-
HeWnlwana npoueaypa AMCCePTaLMOHHOIO NCCAeA0BaHNA aCIMPaHTa.

PhD Exam Programme Summary

The PhD Qualifying Exam in the 10.02.04 specialty - The Germanic Languages
is part of the whole complex of RF certification for post-graduate students.

The area of scientific expertise in Linguistics and Literature is at the core of
this PhD Qualifying Exam Programme. Postgraduates (including PhD applicants)
who have mastered the whole course of postgraduate university study are to
take the 10.02.04 specialty-qualifying exam. It aims to evaluate their level of the
acquired research competences and professional mastery in the field of the
Germanic languages theory and history, as well as the most important and
widespread trends of the Germanic languages development and methods of the
investigation.

Postgraduates’ successful performance of preliminary oral and written tests in
the History of the Germanic languages course is a precondition for taking the
PhD Qualifying Exam in the 10.02.04 specialty.

At the qualifying PhD exam, students are expected to demonstrate their
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theoretical knowledge and skills, practical research skills and research
experiences. The exam includes a presentation of their research results and
their views on further research perspectives.
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